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R’ Yehudah Leib Chasman ZT”L (Ohr Yahel) would say: 

     “In the war against Midyan, Moshe sent forth a thousand soldiers from each tribe, with Pinchas ben Elazar as the

anointed kohen to lead them into battle. He himself did not go out because Moshe had lived in Midyan when he fled

Egypt as a youth until his return after Hashem appeared to him at the burning bush, and he felt a debt of gratitude to

the Midyanim, even though they did not go out of their way to aid him. If Moshe was grateful even to an unintending

benefactor, all the more so must we be grateful to anyone who goes out of their way to assist us in any way.”
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all, than that you vow and not pay.” (s-v ,kve) A vow is a

most serious undertaking. Hashem has granted man the

power to impose upon himself an oath which, through

making a promise or taking a vow, becomes binding. Hence,

a person can restrict himself from drinking wine, and while

   A SERIES IN HALACHA
 LIVING A "TORAH" DAY
Forgotten and Little Known Halachos and Customs (39)

Mitzvah of Tzitzis (cont.): Covering One’s Head with the

Talis. The Mishna Berura (1) quotes the Bach who says that

one should keep his Talis over his head from the beginning of

davening until the end of davening. The Mishna Berura explains

that by doing this, it brings a person to humility and Fear of

Hashem, which are important aspects to follow the whole day,

and especially during davening. It is also quoted (2) in the name

of the Meiri, that keeping one’s Talis over his head  is not just

for Krias Shema and Shemona Esrai, but literally the entire

davening from Berachos till after the last Kaddish.

Covering Head Tefillin with the Talis. It is brought in the

name of the (3) Arizal that according to the Sages of Kaballah,

one should cover a portion of his Tefillin Shel Rosh with his

Talis. It should be like a little “tent” (ohel) over the sides of the

Tefillin, with the front still visible. The Kaballistic concept

behind this is mentioned briefly in Piskei Teshuvos (4). Some

have a custom, mentioned in Biur Halacha (5), that for Shemona

Esrai, they lower the front of the Talis over their eyes, even

though this covers the whole Tefillin.

Beracha on the Shabbos Talis Katan on Friday Afternoon.

It is very desirable, because of the mitzvah of Kovod Shabbos, to

his friends are permitted to enjoy it, his vow effectively

prohibits him from doing so. His neder is so powerful that if

he violates it he may receive ,uekn at the hands of the Beis

Din. Thus, his spoken word is sacred, and violating his vow is

a desecration of the posuk: “He shall not desecrate his word.”  

  `"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

own a Talis Katan to wear especially on Shabbos (6). On Friday

afternoon, when one changes into this special Shabbos Talis

Katan, he should recite a new beracha of ubumu  uh,umnc ubase rat"
",hmhm ,umn kg. Even though he already made a beracha on his

Talis Katan in the morning, or exempted it with the beracha on

his Talis Gadol before Shachris, nevertheless, he still makes a

new beracha. This is true even if he might have had in mind

during the morning beracha about this other Talis Katan (see the

reason in depth in Piskei Teshuvos (7)). 

When to Make the Beracha. If one puts on his Shabbos Talis

Katan when he is in the shower-room or in the mikvah, he should

not make a beracha then. He should wait till he goes outside and

washes his hands. Then he takes the strings of the Tzitzis in his

hands and makes the beracha. This is derived from the words of

the RMA (8) who writes that if one put on Tzitzis when it was still

night, he does not make a beracha at that time, but waits till the

proper time and then holds the strings and says the beracha.

  One should check before saying the beracha that the Talis

Katan strings are intact and not snapped, as explained previously.

It is also a good idea to tighten the last knot of the strings that

often comes loose, especially on newer Tzitzis. On Shabbos, one

may not tighten them, and he must wear them as they are.

R’ Menachem Mendel Morgenstern ZT”L (Kotzker Rebbe) would say:

    “Elazar was given the task of teaching halachos of ohkf kughd to the soldiers who returned from the war. The posuk

uses the expression  ohtcvkwvnjkn  - ‘(soldiers) who are coming to war,’ rather than the more accurate phrase of ohtcvw
nwvnjkn  - ‘who came from war.’ Since Elazar was charged with teaching the laws of purging vessels of their impurity

and treif (non-kosher absorbed flavors), he also taught them the lesson that even if no improper matter is seen externally,

we must still cleanse ourselves internally, i.e. our thoughts. Thus, the Torah alludes to when ‘they are coming to war’ -

a new war against the evil inclination, who is especially proficient in pushing people to have improper thoughts.”

A Wise Man would say:

   “It’s what you do, unthinking, that makes the quick tear start. The tear may be forgotten but the hurt stays in the heart.”



chcx .rtv hrg //// ;xuh ic vabn yca hmjku icutr hbcku sd hbck van ovk i,hu(dk-ck) 
   Reuven, Gad and half of the tribe of Menashe wished to live on the other side of the Yarden, and not in Eretz Yisroel proper.
Moshe was not happy with them but acquiesced to their wish. Sefer Shivtei Yisroel points out that these three tribes were all
first-borns. Reuven was the first-born of his mother and father; Gad was the first-born of his mother Bilha, and Menashe was
the first-born of Yosef. First-borns are often leaders with lots of energy and ideas, but there is a great danger that could result
from these attributes. When Yaakov blessed his children, he rebuked Reuven: "r,u, kt ohnf zjp" - Because of your impulsivity
you will lose out. Indeed, Reuven lost the Kehunah and the Malchus! Quite a significant loss! We see many other first-borns in
the Torah with a similar middah of impulsivity: Kayin, Esav, Yishmael. All very strong, powerful - and impetuous -  people. 

    When Reuven, Gad and half of Menashe saw the eastern side of the Yarden, they immediately wished to reside there. They
saw good grazing land for their sheep and grabbed for it. Chazal teach us that from such an attitude, one loses out. Furthermore,
points out the Shivtei Yisroel, because of their impulsivity, these two-and-a-half tribes lost out on the mitzvah of Bikkurim. The

whole idea of Bikkurim is that after one plants, plows, sows and tends to his seedlings, he finally merits to see the fruit sprout.
Now, although he is excited and wishes to enjoy the “fruits of his labor,” he does not grab it right off the tree and eat it. He ties
a red string around it and says, “This is for Bikkurim, so that I can thank Hashem for all the  good He has given me.” This

mitzvah was lost to the tribes of Reuven, Gad and half of Menashe, for one who acts with too much haste - in the end loses out!
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 wufu u,atk aht ihc van ,t wv vum rat ohejv vkt(zh-k)
     In 1927, a great Chassidic lineage was transplanted from the Ukraine in White Russia, to the unlikely shores of Lake
Michigan, in the United States. R’ Yaakov Yisroel Twerski ZT”L, the Hornsteipel Rebbe, together with his Rebbetzin,
the daughter of the Bobover Rebbe (Kedushas Zion), arrived in America; first in New York, then Chicago, eventually
settling in the mid-western metropolis of Milwaukee, Wisconsin. His intention was to establish a kehillah there for those

who would recognize the illustrious name of the Twerski dynasty. He became Rav of Congregation Anshe Sfard in
Milwaukee and a number of years later, R’ Yaakov Yisroel opened his own shtiebel, Congregation Beth Yehudah.
Immediately upon his arrival in town, he won the admiration of the local residents there. Religious and non-religious Jews
alike; Chassidic, Lithuanian, and even non-Jews maintained tremendous reverence for the Grand Rabbi from Europe, and
secular judges even brought cases to him for review. The Hornsteipel Rebbe became a legend in Milwaukee history. In
1952, the Hornsteipel shtiebel  relocated to the Sherman Park section of Milwaukee, where it is still located today. 
    In the spring of 1963, R’ Yaakov Yisroel told his sons that he saw a strange vision. One morning, when he woke up and
while still laying in bed, he saw, standing at the foot of his bed, his father, R’ Leibele (Yehudah Leib) ZT”L, his
grandfather, R’ Mordechai Dov (Emek Sha’alo) ZT”L and another man whom he did not recognize. The three men
stood there for quite some time until finally, R’ Leibele looked at his son and said, “Don’t worry. It will be like going from
one room to the next.” With that they faded away. R’ Yaakov Yisroel did not yet know he was sick but was convinced that
his time was approaching. Shortly thereafter, he took ill, was taken to the hospital, and diagnosed with the cancer that

ultimately brought him to the next world. 
    Two months before his passing, R’ Yaakov Yisroel was given the diagnosis of pancreatic cancer. From the Rebbe’s fifty
years of experience visiting sick patients, he understood that his end was near and his treatments limited. He summoned
his son, Rabbi Dr. Abraham J. Twerski (who is a medical doctor), to discuss his options.
    “The doctors suggest that I undergo chemotherapy,” the Rebbe said. “But I feel my weakness growing. It would be
nothing more than a vkyck vfrc (a blessing in vain, i.e.  waste of time). Am I right?”
    The son nodded in agreement; based on his medical knowledge, his father had already suffered irreversible damage.
   “Will I suffer terribly from the chemotherapy?” asked the Rebbe. His son nodded again, sadly.
    “It is not worthwhile to go through with it,” concluded the Rebbe. “Especially if it is not going to help, and I will suffer.
Do you agree that I should inform the doctors that I do not wish to go through with the chemotherapy?”
    Painful as it was to confirm his father’s analysis, Rabbi Dr. Twerski had to agree that it was the right move.
    While this conversation was transpiring in the patient’s room, Rebbetzin Twerski was outside discussing her husband’s
condition with the attending physician. He told her that chemotherapy was an option that could give him time. She walked
into her husband’s room, and, unaware of the previous conversation, she said, “I want you to have chemotherapy.”
   A moment later the attending physician walked in, and asked, “So, are we going through with chemotherapy?”
    Without a moment’s hesitation, the Rebbe replied, “Yes, absolutely,” leaving his son standing there in open shock.
     Later that day, Rabbi Dr. Twerski had an opportunity to privately ask his father why he changed his mind so quickly.
    “We both know that the chemotherapy won’t help. We both know that I am going to suffer from it,” said the Rebbe. “If I
don’t try the treatment, however, your mother will never forgive herself. She will always think to herself, ’I should have
insisted that he have chemotherapy. I’m sure he would have lived longer if I had done so.’”
     “I don’t want your mother to suffer from such guilt,” the Rebbe concluded, “so I’ll do it for her sake.” 
    The Rebbe passed away on the 10th of Av 5733 (1963), Zechuso Yagen Alainu.

     vzv rcsv ,t iuag, ot van ovhkt rnthu
 wudu vnjknk wv hbpk umkj, ot          (f-ck)

    The tribes of Reuven and Gad hastened to assure Moshe

Rabbeinu that they intended to join their brethren in the
battle for Eretz Yisroel. “We shall arm ourselves swiftly in

the vanguard of the Children of Israel.” However, Moshe
is not satisfied with this response and quickly corrects
them: “If you do this thing, if you arm yourselves before
Hashem for the battle. And every armed man among you

shall cross the Jordan before Hashem ....and the land shall

be conquered before Hashem and then you shall return.

Then you shall be vindicated from Hashem and from Israel,

and this land shall be a heritage for you before Hashem.” 
     Moshe repeats the phrase “before Hashem” no less than
seven times (Baal HaTurim) in his reply to the tribes of
Reuven and Gad, because Moshe was delivering an
important message - a message that speaks to us in every
generation and especially today in light of the situation in
Eretz Yisroel. Indeed, Moshe phrased it best when he spoke
for the nation and asked: “Your brothers shall go out to

war and you wish to remain here?” Soldiers put their lives
on the line with danger lurking at every turn. What right do
able-bodied men have to dodge their responsibilities and
use every scheme in the book to get out of service?
     The answer to Moshe’s question is given by Moshe
himself: “If you will do this thing and arm yourselves before

Hashem.” By employing the weapons that Hashem has
given you, namely Torah study, performance of mitzvos and
Tefillah on behalf of your people - all these “weapons” are
effective because they are the weapons that Hashem has
given our nation. These weapons are so strong as to tilt the
balance of power in favor of the Jewish people in any battle,
at any time in our history. Moshe said it then, and our
Gedolim reiterate it today: We must learn Torah and never
cease, because if we do this “before Hashem” there is no
question we will be victorious! (R’ Yoel Pinchasi Shlit’a)

        EDITORIAL AND INSIGHTS
   ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

     ,un hrjtu kusdv ivfv ,un sg cah uyken rhgc hf
    wudu u,zjt .rt kt jmrv cuah kusdv ivfv(jf-vk)

   The gemara (/zn tnuh) teaches that Kimchis, an exceptionally
modest woman, bore seven sons who all became Kohanim

Gedolim. The function of the Kohen Gadol is to plead and
pray on behalf of Klal Yisroel. Such an outstanding person is

born to a mother whose impeccable tznius has brought her
close to Hashem. Thus, she davens for members of her family
and for the sick of the nation, just as her son, the Kohen

Gadol, davens for his family and for the needs of the people.     
     Chazal tell us that the mother of the Kohen Gadol would
supply food and clothes to the inmates of the yken hrg (cities
of refuge) to prevent them from praying for her son to die so
that they could return home once again (/th ,ufn). Why did the
mother of the Kohen Gadol, rather than his wife, do this?
     R’ Pesach Eliyahu Falk ZT”L writes that the mother
considers herself partially to blame for the fact that these
people were confined to cities of exile, because when a
Kohen Gadol is truly worthy, his powerful prayers prevent
calamities, such as accidental killings, from occurring.
Thus, if calamities did occur, the Kohen Gadol’s prayers
were evidently not at the high level they should have been.
The mother of the Kohen Gadol feels that she is to blame
for this shortcoming. Had she been a better person, her son
would have developed an even deeper appreciation for
tefillah and service of Hashem, and his tefillos would have
prevented these killings from taking place. It is she who is
indirectly responsible for having caused these people to be
in exile and for endangering her son’s life (as people pray
for him to die). She therefore takes it upon herself to look
after these people and do whatever she can to prevent them
from praying for her son to die. A wife in contrast, is not so
obviously responsible for her husband’s lack of devotion to
tefillah. It was, therefore, the mother rather than the wife, who
tried to improve matters. A mother has an enormous effect on
her son. The more special she is, the greater her son will be. 

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

kan: Tosfos (/j ,hbg,) tells a story about a girl who was

walking home one day and fell into a pit. A young man

who happened by promised to rescue her, on the condition

that she would marry him at the time he stipulated. The girl

had no choice and gave her consent. They both took an

oath, making the pit and a passing weasel their witnesses. 

    With the passing of time, the girl was willing to keep her

promise, but the young man chose to marry someone else.

Two sons were born to him from this marriage, but both

met a tragic end, unfortunately. One was killed by a weasel

and the second son fell into a pit and died from his injury. 

    His poor wife, beside herself with grief, asked him how

such a thing could have happened. She wanted him to think if

there was anything in his past that could have led to the

bizarre misfortune that had befallen them. Finally, he recalled

the commitment he had made to the young woman he had

rescued from the pit. Both of them, recognizing in their loss,

the dire consequences of a broken promise, agreed to divorce

to allow the husband to make good on the broken promise.

kanb: Shlomo HaMelech said: “Better that you not vow at


